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Zur bestimmungsgemäßen Verwendung gehört insbesondere 

die fachgerechte Montage, gemäß unserer Montageanleitung. 

Die Beschläge müssen an allen relevanten Stellen ausreichend 

und dauerhaft befestigt sein. Die Funktion der Beschläge darf 

durch die Montage nicht beeinträchtigt oder verändert wer-

den. Sonderlösungen sind nur in Absprache mit Ihrem Händler 

möglich.

Bestimmungsgemäße Verwendung 

Produktinformation

Bauliche Veränderungen 

Bauliche Veränderungen, die nicht als Zubehör angeboten 

werden, dürfen nur mit Genehmigung Ihres Händlers ange-

bracht werden.

Nicht bestimmungsgemäße Verwendung 

Gefährdungen können auftreten, wenn z. B.: 

•		 das System unsachgemäß montiert oder gewartet wird. 

•		 die Sicherheits- und Montagehinweise nicht beachtet  

		  werden. 

•		 unsachgemäße Montage bzw. nicht ausreichende 

		  Befestigung vorliegt. 

•		 das maximale Gewicht der Türen überschritten wird. 

•		 unsachgemäße Stoß- und Fallbelastungen oder sonstige  

		  Zusatzlasten an den Beschlägen zur Wirkung kommen. 

•		 die Beschläge im Außenbereich eingesetzt werden. 

•		 Körperteile oder Gegenstände bei der Benutzung des 

		  Systems in Schließkanten oder in den Lauf geraten. 

•		 das System nicht bestimmungsgemäß verwendet wird.

Das System entspricht dem Stand der Technik und den  

anerkannten sicherheitstechnischen Regeln  

zum Zeitpunkt der Auslieferung.

Produktsicherheit

Technische Änderungen vorbehalten.

Haftung

Gemäß der im „Produkthaftungsgesetz“ definierten 

Haftung des Herstellers (§4 ProdHG) für seine Produkte 

sind die in diesem Heft angeführten Informationen zu 

beachten. Die Nichtbeachtung entbindet den Hersteller 

von seiner Haftungspflicht.

The prerequisite for the intended use of our products is the 

professional installation according to our installation 

instruction. Sufficient fittings must be available and durably  

installed to all relevant places. The function of the fittings 

must not be hindered or altered during installation. 

Special solutions are only possible in consultation with your 

supplier. 

Designated use 

Product information

Structural modifications  

Structural modifications that are not offered as an accessory 

may only be attached or installed in consultation with your 

supplier!

Incorrect use 

Risk or danger may occur in the following cases:  

• 	 the door system has improperly been installed or 

		  maintained  

•		 the safety and installation instructions have not been 

		  followed. 

•		 after improper installation or inadequate fixing  

		  (e.g. to parts of buildings)  

•		 the maximum weight of the doors has been exceeded. 

•		 improper shock and case loads or other additional loads  

		  on the fittings have occured  

•		 the fittings have been used outside.  

•		 body parts or objects got into the closing edges or door  

		  runnings during use of the door wing.  

•		 the door system is not used as intended. 

The System complies with the prior of the art  

and the authorized safety rules at the time of delivery.

Product safety 

Subject to technical changes.

Liability

As defined in the „Law of Liability for Products” 

(§4 Prod-HG), for the liability of the manufacturer, for 

his products, the information in this booklet has to be 

regarded. The disregard of this manual, releases the 

manufacturer from his liability. 
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The safety notice ISO 16016 is to be observed 

The distribution and copying of this document,as well as the exploitation and anoun-
cement of its contents are forbidden, if not expressively allowed. Breaches are subject to
indemnification. All rights reserved in case of registration of patent, copyright or design.

raumplus GmbH · Dortmunder Straße 35 · 28199 Bremen · Germany

Tel: +49 (0) 421 / 579 50 0 · Fax: +49 (0) 421 / 579 50 11 

info@raumplus.de · www.raumplus.com
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70.10.016
Zapfenstift m. Gewinde M5x8
 
 
Shoulder screw with thread and slot 
DIN 927 steel, bare
SCR-SLSH-DIN927-14H-M5X8 

70.10.001 - Verbinder

70.01.980 - Senkrechtprofil 21mm Creo

70.02.980 - Traverse 20mm Creo

70.03.980 - Profil für Böden Creo

70.10.012 - Verbinder oberer Abschluss

70.10.011 - Endverbinder

70.10.013 - Endverbinder für Stellfuß

70.10.014 - Verstellfuß

70.10.018 - Rückwandhalter
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Die Richtung der Madenschraube zum Arretieren lässt sich bei beiden Verbindern frei bestimmen 
(links/rechts/oben/unten)

Profile & Beschläge (Alurahmensystem)

70.10.001 - Verbinder

70.01.980 - Senkrechtprofil 21mm Creo
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Profile & Beschläge (Alurahmensystem)

70.10.001 - Verbinder

70.01.980 - Senkrechtprofil 21mm Creo

70.02.980 - Traverse 20mm Creo

70.03.980 - Profil für Böden Creo

70.10.012 - Verbinder oberer Abschluss

70.10.011 - Endverbinder

70.10.013 - Endverbinder für Stellfuß

70.10.014 - Verstellfuß
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Die Richtung der Madenschraube zum Arretieren lässt sich bei beiden Verbindern frei bestimmen 
(links/rechts/oben/unten)

Profile & Beschläge (Alurahmensystem)
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Zubehör

Senkrechtprofil 21 mm, 5.000 mm

Traverse 20 mm, 5.000 mm

Profil für Böden 5.000 mm

Verbinder

Verbinder oberer Anschluss

Endkappe oben schwarz

Rückwandhalter

Ohne Abbildung

Endkappe unten schwarz

Verstellfuß

Klebefilz schwarz 15 x 1 mm, 5 m

Stanzwerkzeug creo

Zapfenstift m. Gewinde M5x8

Accessories
More colors available, please ask your supplier.Weitere Farben erhältlich, fragen sie bitte ihren Lieferanten.

stile creo 21mm, 5.000 mm 

traverse creo, 5.000 mm

profile for shelves, 5.000 mm

connector

connector for end cap

end cap

bracket for back panel

Without illustration

end cap with thread

adjustable foot

pin with thread M5 x 8

adhesive felt black, 15 x 1 mm, 5 m roll

punching tool creo

70.10.032

30.11.043

70.10.032

30.11.043

70.10.016

70.10.018

70.10.014

70.10.011

70.10.013

70.03.98070.02.980

70.10.01270.10.001

70.01.980 
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4 mm

2,5 mm

Endkappen Verbindung

Verbinder Handhabung

„Endkappe oben“  
in das „Senkrechtprofil“ A schieben.

Keil und Gewindestift werden in die 
Halterung eingesetzt und locker mit 
dem Gewindestift verschraubt.

Die vorbereiteten Profile  
„Traverse“ oder „Profil für Böden“ 
auf die Verbinder schieben. 

Auf jeder Seite des Senkrechtprofils 
die Verbinder durch die vorbereitete 
Bohrung in die Endkappe schrauben.

Gewindestift fest anziehen,  
jetzt ist das Profil fixiert.

End cap connection

Connector handling

Push the „end cap top“ into the „stile 
creo 21 mm“ A from above.

Wedge and grub screw are inserted 
into the holder and loosely screwed to 
the grub screw.

Now push the prepared „traverse creo“ 
or „profile for shelves“ 
onto the connector.

Screw a connector to end cap to each 
side of the stile. 

Then tighten the grub screw firmly, 
so the profile is fixed.

70.02.980

2,5 mm

70.01.980

70.10.011

70.10.012
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4 mm

2,5 mm

2,5 mm

A

Der runde Einsatz wird auf die Schraube gesetzt,  
die die Halterung und den quadratischen Einsatz verbindet.

Mit dem Festziehen schließt die, im Verbinder positionierte,  
Inbusschraube den runden Einsatz und blockiert das Profil A.

Das Profil auf den Verbinder schieben.

Keil und Gewindestift werden in die Halterung eingesetzt 
und locker mit dem Gewindestift verschraubt.

Gewindestift fest anziehen, bis das Profil fixiert ist.

Der runde Einsatz der «Verbinder» wird in zwei, 
zuvor in das Profil A gebohrte Löcher eingeführt,  
von denen eines das Verdrehen des Profiles verhindert.

Traversen Verbindung

Verbinder Handhabung

The round insert is placed on the screw, that connects holder 
and the sqaure insert.

When tightened, the allen screw positioned in the  
connector, closes the round insert and blocks profile A.

Slide the profile onto the connector.

The wedge and grub screw are inserted into the holder 
and loosely screwed to the grubscrew.

Tighten the grub screw firmly, until the profile is fixed.

The round insert of the connector is mounted into the two 
previous drilled holes of the profile A. 
One of the holes prevents the profile from twisting.

Transverse connection

Connector handling

70.02.980

70.01.980

70.01.001
70.10.001
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A
A - 1

 mmB B - 1 mm

Bauanleitung
Übersicht EInlegeböden / Korpus

Die Einlegeböden und Korpus- 
platten sind 1 mm kleiner als die 
dafür vorgesehene Öffnungen im 
Rahmen.

Overview shelves / corpus

Assembly instruction

The shelves and corpus sides are  
1 mm smaller than the openings 
of the frame.
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Beispiel ohne Sockel
Reihenfolge Zusammenbau

Example without plinth
Order of assembly
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Explosionsdarstellung
Seitenrahmen / Auflistung der Bauteile

Stückliste

Side frame / parts list

Po
s.

A
rt
:-
 N
r.
:

It
em

 n
o:

 

Bezeichnung Description

M
en

ge

Q
ua

nt
it

y

1 70.01.980 Senkrechtprofil 21 mm, stile creo 21 mm 2

2 70.02.980 Traverse 20 mm traverse creo 20 mm 3

3 70.10.011 Endkappe oben schwarz end cap 2

4 70.01.012 Verbinder oberer Anschluss connector for endcap 8

5 70.01.001 Verbinder connector 4

6 70.10.013 Endkappe unten schwarz end cap with thread 2

7 70.10.014 Verstellfuß adjustable feet 2

8 70.10.018 Rückwandhalter bracket for back panel 2

Parts list

Exploded view

70.01.980

70.10.011

70.10.013

70.10.014

70.10.012

70.10.001

70.10.012

70.02.980

70.10.018
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Bohrschema

Gegenüberliegende Bohrungen   

sind stets gespiegelt zueinander

Drilling scheme

Opposite holes 

are always in mirror to each other
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Ø 10

Ø 10

Ø 2,5

Ø 5

10
32

8,
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2

Senkrechtprofile / ohne Sockel

Bohrbild Drilling pattern
stile creo / withou plinth
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70.02.980
Traverse

70.03.980
Traverse für Boden

70.02.980
Traverse

70.03.980
Traverse für Boden

70.02.980
Traverse

70.03.980
Traverse für Boden

10

20 1025

25

25

25 20

10

20
20

13
5,

5

3,5

3,5

3,5

3,5

Traverse / Profil für Böden

Bohrbild
traverse creo / profile for shelves

Drilling pattern
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Reihenfolge Zusammenbau

Beispiel mit Sockel
Order of assembly

Example with plinth



14

Bauanleitung

Stückliste

Seitenrahmen Auflistung der Bauteile

Po
s.

A
rt
:-
 N
r.
:

It
em

 n
o:

 

Bezeichnung Description

M
en

ge

Q
ua

nt
it

y

1 70.01.980 Senkrechtprofil 21 mm, stile creo 21 mm 2

2 70.02.980 Traverse 20 mm traverse creo 20 mm 3

3 70.10.011 Zapfenstift m. Gewinde pin with thread M5 x 8 2

4 70.01.012 Verbinder oberer Anschluss connector for end cap 8

5 70.01.001 Verbinder connector 4

6 70.10.013 Endkappe unten schwarz end cap with thread 2

7 70.10.014 Verstellfuß adjustable feet 2

8 70.10.018 Rückwandhalter bracket for back panel 2

Parts list

Assembly instruction
Side frame listing of parts

70.01.980

70.10.013
70.10.016

70.10.013

70.10.014

70.10.012

70.10.001

70.10.012

70.02.980

70.10.018



raumplus GmbH · Dortmunder Straße 35 · 28199 Bremen · Germany · Tel: +49 (0) 421 / 579 50 0 · Fax: +49 (0) 421 / 579 50 11 · www.raumplus.com 15
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Senkrechtprofile mit Sockel

Bohrbild Drilling pattern
stile creo with socket


